PKN1 – Übersetzungstraining Nr. 09
Překlad z českého do německého jazyka
Upraveno podle: Hintereder, P. Tatsachen über Deutschland. 
1
Německo ve světovém hospodářství
2 
Kvůli vysoké orientaci na export má Německo zájem o otevřené trhy.
3 
Nejdůležitějšími obchodními partnery jsou Francie, Spojené státy a Velká Británie. 
4
Od rozšíření Evropské unie na východ je vedle obchodu se „starými“ zeměmi EU
5
patrný silný rozmach objemu obchodu s východoevropskými členskými zeměmi EU.
6
Celkem je realizováno něco přes 10 % všech exportů do těchto zemí. Kontinuálně
7
narůstá význam obchodních a hospodářských vztahů s asijskými zeměmi jako je Čína 

8 
nebo Indie. Jestliže v roce 1993 činil německý export do tohoto regionu 33 miliard 

9
eur, tak mezitím vzrostl o více než trojnásobek na 104 miliard eur. Počet německých
10
podniků v Asii vzrostl ve stejném období z 1800 na 3500, přímé investice se více než
11
zečtyřnásobily.
12
Přibližně 2,5 % svého hrubého domácího produktu vydává Německo na vědu
13
a výzkum, což je výrazně nad průměrem EU (1,8 %). Také vynalézavost Němců  

14
nepolevuje. Co se týče celosvětově přihlášených patentů, zaujímá Německo třetí místo 

15
ve světovém žebříčku. Dvě třetiny obyvatel jsou navíc přesvědčeny, že konsekventní
16
ekologická politika působí pozitivně na konkurenceschopnost hospodářství. Vychází  

17
se z toho, že zelené technologie jsou inovativní a mají vysoký podíl na exportu.
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